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ВУЗОВСКОГО ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

Аннотация: в статье рассматривается вопрос интеллектуализации про-

цесса обучения языку через призму изучения художественного текста, описы-

вается множественность подходов и направлений в изучении художественно-

го текста с целью раскрытия его природы в лингвистическом аспекте, повы-

шения мотивационного уровня и актуализации учебного процесса. 
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Проблема содержания занятий по языку в вузе всегда была центральной в 

методике преподавания иностранных языков, но сейчас она приобретает осо-

бую актуальность в связи с новыми реалиями, которые диктуют необходимость 

пересмотра многих положений методики преподавания. 

В настоящей статье мы постараемся проанализировать поставленную про-

блему через призму изучения художественного текста на уроках русского язы-

ка. К сожалению, в последнее время методисты-русисты все реже обращаются к 

учебно-художественным текстам. Однако именно работа с художественным 

текстом таит в себе огромный реальный потенциал для интеллектуализации 

процесса обучения русскому языку в вузе, развития мышления учащихся, со-

здания прочного мотивационного уровня и актуализации проблемы интереса в 

обучении. 

Текст представляет собой чрезвычайно сложный объект исследования. Из-

за многоплановости его организации текст «трудно уложить в привычные рам-

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.31483/r-32729&domain=pdf&date_stamp=2019-07-03


Издательский дом «Среда» 
 

2     https://phsreda.com 

Содержимое доступно по лицензии Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

ки той лингвистической науки, которая сформировалась на выявлении некото-

рого корпуса единиц и дальнейшей их классификации» [1, с. 12]. 

В данной работе мы постараемся обосновать необходимость вовлечения в 

учебный процесс художественных текстов. Семантика текста может быть пред-

ставлена как фактор, жестко предопределяющий его связанность: «Текст пред-

ставляет собой почти жестко фиксированную, передающую определенный свя-

занный смысл последовательность предложений, связанных друг с другом се-

мантически, что выражено различными языковыми способами» [6, с. 28]. 

Еще один фактор, который необходимо приять во внимание методистам – это 

соотнесение содержательности текста с категорией цельности: «…текст как нечто 

целостное (цельное) есть некоторый концепт, то ментальное образование, которое 

в лингвистической литературе именуется цельностью текста» [7, с. 62–63]. 

Целесообразность использования художественных текстов в учебном про-

цессе подтверждает и определение текста, предложенное И.Р. Гальпериным: 

«Текст – это произведение речетворческого процесса, обладающее завершенно-

стью, объективированное в виде письменного документа, произведение, состо-

ящее из названия (заголовка) и ряда особых единиц (сверхфразовых единств), 

объединенных разными типами лексической, грамматической, логической, сти-

листической связи, имеющее определенную целенаправленность и прагматиче-

скую установку [2, с. 18]. 

Любой текст, в том числе и художественный, связан с личностью его со-

здателя, временем и местом написания, с конкретной ситуацией, способство-

вавшей созданию данного литературного произведения. Очень образно эту 

связь охарактеризовал А. Тарковский: «Знает это художник или не знает, хочет 

он этого или нет, но если он художник подлинный, время – «обобщенное вре-

мя», эпоха наложит свою печать на его книги, не отпустит его гулять по свету в 

одиночку, как и он не отпустит эпоху, накрепко припечатает в своих тетрадях» 

[8, с. 20]. Эта специфическая особенность художественных произведений дик-

тует необходимость при их филологическом анализе учитывать и экстра-

лингвистические параметры текста. 
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Таким образом, учет того фактора, что литературное произведение распро-

страняется за пределы текста и воспринимается на фоне реальности и в связи с 

ней, можно разработать специальную «технологию» работы с художественным 

текстом на уроках русского языка в вузе. Реальность является своеобразным 

комментарием к произведению, его объяснением. С этим параметром текста 

связаны понятия вертикальный контекст и фоновые знания, важные для це-

лостного адекватного восприятия текста. Эти фоновые знания должны быть со-

общены учащимся преподавателем-русистом. 

Вертикальный контекст – это принадлежность текста. Он создается разно-

го рода историческими ссылками, аллюзиями, цитатами. Понятие вертикально-

го контекста призвано отображать еще один существенный экстралингвистиче-

ский параметр текста – его связь с культурой, погруженность в культуру 

[3, с. 39]. Таким образом, изучение художественного текста на уроках можно 

рассматривать и в аспекте лингвокультурологического подхода к обучению 

русскому языку. 

Семиотическое родство языка и культуры дает возможность рассматривать 

их во взаимосвязи, используя общий инструментарий в изучении языка и куль-

туры, позволяет проводить исследование текстов в национальном языке, наци-

ональной культуре, в социально-общественной жизни. Так, в различных куль-

турах, в различной национальной среде один и тот же литературный образ мо-

жет восприниматься по-разному в зависимости от менталитета нации. 

В аспекте интеллектуализации учебного процесса нас привлекло когни-

тивное направление изучения текста. В последнее десятилетие вследствие сме-

ны научных парадигм [4, с. 144–238] на первый план выдвигается когнитивная 

лингвистика, чье появление было стимулировано достижениями системного 

подхода к языку, психолингвистики, функциональной и антропологической 

лингвистики. Вобрав в себя, переработав достижения этих научных направле-

ний, когнитивная лингвистика предложила совершенно новый нестандартный 

взгляд на природу языка и, соответственно, текста. 
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Когнитивное направление в лингвистике исходит из понимания языка как 

основного средства выражения знаний о мире. В свете когнитивной парадигмы 

художественный текст осмысляется как сложный знак, который выражает зна-

ния писателя о действительности, воплощенные в его произведении в виде ин-

дивидуально – авторской картины мира. Особую роль в обогащении цептосфе-

ры языка, считает Д.С. Лихачев, играют поэты, ибо «ощущение языка как свое-

го рода концентрации духовного богатства, культуры в целом, в высшей степе-

ни свойственно особенно чутким к русскому языку поэтам» [5, с. 7]. Именно 

поэтому мы считаем необходимым включение в процесс вузовского обучения 

русскому языку не только прозаических произведений, но и поэтических. На 

одном только стихотворении можно построить целый урок, который многое 

даст для развития мышления учащихся. 

В изучении текста наблюдается множественность подходов и направлений, 

дополняющих друг друга и способствующих более полному раскрытию его 

природы в лингвистическом аспекте. А те методисты-русисты, которые исполь-

зуют учебно-художественные тексты в процессе вузовского обучения русскому 

языку, должны быть знакомы с современными теориями текста для создания 

оптимальной и адекватной для данной аудитории методической системы пре-

подавания. Очевидно лишь одно: не умаляя важности профессиональной 

направленности обучения русскому языку в национальных группах, необходи-

мо привлекать к учебному процессу и художественную литературу, что, несо-

мненно, повлечет за собой повышение интереса к обучению, а в конечном ито-

ге – и к интеллектуализации процесса обучения. 
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